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Â ïîñëåäíåå âðåìÿ, â óñëîâèÿõ ãëîáàëèçàöèè âñåãî ìèðà è ðàñïðîñòðàíåíèÿ àíãëèé-
ñêîãî ÿçûêà, ïîâûøàåòñÿ èíòåðåñ ê èçó÷åíèþ åãî êðåîëüñêèõ âàðèàíòîâ, ÷òî îáóñëîâëå-
íî ïðàãìàòè÷åñêèìè öåëÿìè. Â ñîâðåìåííûõ óñëîâèÿõ, êàê êîíñòàòèðóåò àâòîðèòåòíîå
áðèòàíñêîå èçäàíèå Guardian, èìåííî íîñèòåëè ðàçëè÷íûõ êóëüòóð (îðèã. ¾íîñèòåëè
òåõ, äðóãèõ¿ âàðèàíòîâ ÿçûêà¿) îêàçûâàþòñÿ áîëåå ïîäãîòîâëåííûìè ê èñïîëüçîâàíèþ
àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà ïðîôåññèîíàëüíîì óðîâíå, ÷òî äàåò èì ÿâíîå ïðåèìóùåñòâî äåé-
ñòâîâàòü â ýïîõó ãëîáàëèçàöèè ñ îïîðîé íà çíàíèå íåñêîëüêèõ ÿçûêîâ: ¾. . . speakers of
those other languages are becoming ever more pro�cient in using English and will be better
positioned to operate multilingually in a globalised world¿ [Guardian, 15 March 2007].

Äàííàÿ ðàáîòà ïîñâÿùåíà ðàññìîòðåíèþ îñîáåííîñòåé ôîíåòè÷åñêîãî ñòðîÿ ñèíãà-
ïóðñêîãî àíãëèéñêîãî ÿçûêà, èëè Singlish, ðàñïðîñòðàíåííîãî â Ñèíãàïóðå êðåîëüñêîãî
ÿçûêà íà îñíîâå àíãëèéñêîãî, ÿâëÿþùåãîñÿ ðîäíûì äëÿ ìíîãèõ ñèíãàïóðöåâ (îêîëî 300
òûñÿ÷) è âòîðûì ÿçûêîì äëÿ îñòàëüíûõ ãðàæäàí ñòðàíû (îêîëî 3 ìèëëèîíîâ[1]).

Âîïðîñ î ñòàòóñå ýòîãî âàðèàíòà àíãëèéñêîãî ÿçûêà îñòàåòñÿ îòêðûòûì. Â âèäó òîãî,
÷òî îáðàçîâàííûå æèòåëè îäèíàêîâî õîðîøî âëàäåþò ñòàíäàðòíûì àíãëèéñêèì ÿçûêîì
è åãî ñèíãàïóðñêèì âàðèàíòîì, Ïðàâèòåëüñòâî Ñèíãàïóðà íå ïîîùðÿåò èñïîëüçîâàíèå
ìåñòíîãî âàðèàíòà àíãëèéñêîãî, ïîïóëÿðèçèðóÿ ñòàíäàðòíûé âàðèàíò.

Ïåðâîíà÷àëüíî, ñèíãàïóðñêèé âàðèàíò àíãëèéñêîãî ÿçûêà îñíîâûâàëñÿ íà íîðìàòèâ-
íîì áðèòàíñêîì ïðîèçíîøåíèè, êîòîðûì ïîëüçîâàëèñü áðèòàíñêèå ÷èíîâíèêè è ìåñòíàÿ
àðèñòîêðàòèÿ, ïðîæèâàâøèå ãëàâíûì îáðàçîì íà Âîñòî÷íîì ïîáåðåæüå. Â äàëüíåéøåì
ôîíåòèêà äèàëåêòà Âîñòî÷íîãî ïîáåðåæüÿ ïîäâåðãëàñü âëèÿíèþ ìåñòíûõ ÿçûêîâ, à ñ
ðîñòîì çíà÷åíèÿ ÑØÀ� àìåðèêàíñêîãî âàðèàíòà àíãëèéñêîãî ÿçûêà.

Ñóùåñòâóåò íåñêîëüêî ýòíè÷åñêèõ è ãåîãðàôè÷åñêèõ ðàçíîâèäíîñòåé ñèíãëèøà. Êè-
òàéñêàÿ, ìàëàéñêàÿ, èíäèéñêàÿ è åâðîïåéñêàÿ èìåþò ñâîå õàðàêòåðíîå ïðîèçíîøåíèå,
êîòîðîå áîëåå âñåãî ïðîÿâëÿåòñÿ â èíòîíàöèè.

Ñèíãëèø ÿâëÿåòñÿ ïîëóòîíàëüíûì ÿçûêîì: âñå êèòàéñêèå çàèìñòâîâàíèÿ ñîõðàíÿ-
þò ñâîþ òîíàëüíîñòü, â òî âðåìÿ êàê àíãëèéñêèå, ìàëàéñêèå è òàìèëüñêèå ñëîâà íå
ÿâëÿþòñÿ òîíàëüíûìè.

Îòìåòèì êðàòêî îñîáåííîñòè ñîãëàñíûõ è ãëàñíûõ çâóêîâ, õàðàêòåðíûå äëÿ ñèíãà-
ïóðñêîãî âàðèàíòà àíãëèéñêîãî ÿçûêà:

- Ãëóõèå âçðûâíûå çâóêè /p/,/t/ è/k/ ïîäâåðãàþòñÿ ïðîöåññó äåàñïèðàöèè, ÷òî ïðè-
âîäèò ê ïðîèçíîøåíèþ ñëîâ pat, tin è come ñîçâó÷íîìó ñî ñëîâàìè bat, din è gum, ÷òî
íàáëþäàåòñÿ â ñèíãàïóðñêîì âàðèàíòå àíãëèéñêîãî ÿçûêà íàìíîãî ÿð÷å, ÷åì â äðóãèõ
êðåîëüñêèõ âàðèàíòàõ.

- íà óðîâíå áàçèëåêòà, âàðèàíòå êðåîëüñêîãî ÿçûêà, ¾çàíèìàþùåãî ¾íèçøóþ ñòó-
ïåíü¿ â ñîöèîëèíãâèñòè÷åñêîé èåðàðõèè ÿçûêîâûõ âàðèàíòîâ â ïîñòêðåîëüñêîì êîíòè-
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íóóìå¿ [Ñëîâàðü ñîöèîëèíãâèñòè÷åñêèõ òåðìèíîâ, http], îòñóòñòâóþò ðàçëè÷èÿ â ïðî-
èçíåñåíèè çâóêîâ /l/ è /r/.

- Äåíòàëüíûå ôðèêàòèâíûå çâóêè /θ/ è // âèäîèçìåíÿþòñÿ, óïðîùàþòñÿ äî çâóêîâ
/t/ è /d/, òàêèì îáðàçîì, ñëîâà three è tree, à òàêæå then è den ïðîèçíîñÿòñÿ îäèíàêîâî.

- Íàáëþäàåòñÿ òâåðäûé ïðèñòóï (glottal stop), ñõîæèé ñ íåìåöêèì ÿçûêîì, â íà÷àëå
êàæäîãî ñëîâà, íà÷èíàþùåãîñÿ ñ ãëàñíîé, â ðåçóëüòàòå ÷åãî â ñèíãëèøå â áåãëîé ðå÷è
íèêîãäà íå ïðîèñõîäèò ñâÿçîê ñîãëàñíîãî ñ ãëàñíûì çâóêîì ñëåäóþùåãî ñëîâà.

- íåðàçëè÷åíèå ôîíåì /e/ è //, òàê ÷òî ñëîâà pet è pat ñòàíîâÿòñÿ îìîôîíàìè /pt/.
Â òî æå âðåìÿ îòäåëüíàÿ ÷àñòü âûñîêî îáðàçîâàííîãî íàñåëåíèÿ äåëàåò ðàçëè÷èÿ â
ïðîèçíåñåíèè çâóêîâ /i/ è //, // è //, à òàêæå // è //.

- óïðîùåíèå äèôòîíãîâ âïëîòü äî ìîíîôòîíãîâ: day è low ïðîèçíîñÿòñÿ ñîîòâåò-
ñòâåííî /de/ è /lo/.

- ñóùåñòâîâàíèå ñëîâ ñ îñîáåííûì ïðîèçíîøåíèåì: �our /�/ âìåñòî îæèäàåìîãî îìî-
ôîíà �ower/� w/, à òàêæå their /dj/ âìåñòî there /d/.

Ñ òî÷êè çðåíèÿ ïðîñîäè÷åñêîãî ðèñóíêà ÿçûêà, ñèíãëèø ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îñîáåí-
íûé âàðèàíò àíãëèéñêîãî ÿçûêà, îòëè÷íûé îò áðèòàíñêîãî, àìåðèêàíñêîãî èëè àâñòðà-
ëèéñêîãî âàðèàíòîâ (íàëè÷èå ïîñëîãîâîãî óäàðåíèÿ, îñîáåííîñòè èçìåíåíèÿ òîíà).

Äàííûå îñîáåííîñòè ôîíåòè÷åñêîãî ñòðîÿ õàðàêòåðèçóþò ñèíãàïóðñêèé âàðèàíò àí-
ãëèéñêîãî ÿçûêà êàê ÿçûê, ïðèíàäëåæàùèé íåñêîëüêèì êóëüòóðàì è ÿçûêàì. Åãî íîñè-
òåëè èìåþò ðàçíîå ïðîèñõîæäåíèå è ðîäíîé ÿçûê, ïîýòîìó ñèíãëèø ïðèîáðåòàåò îïðå-
äåëåííûå ÷åðòû â çàâèñèìîñòè îò ôîíåòè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèê ãîâîðÿùåãî, ïðèíîñÿ-
ùåãî â ðå÷ü ýëåìåíòû êèòàéñêîãî, òàìèëüñêîãî èëè ìàëàéñêîãî ÿçûêîâ.

Èçó÷åíèå âàðüèðîâàíèÿ ÿçûêîâîé ôîðìû àíãëèéñêîãî ÿçûêà â óñëîâèÿõ èíòåíñèôè-
êàöèè ìåæäóíàðîäíûõ ñâÿçåé ñïîñîáñòâóåò ïîíèìàíèþ è èçó÷åíèþ ÿçûêà è îáùåñòâà
â öåëîì, ñïîñîáñòâóåò âûñòðàèâàíèþ ïîëíîé êàðòèíû ìèðà, ÷òî â ñâîþ î÷åðåäü îòêðû-
âàåò øèðîêèå âîçìîæíîñòè ìûøëåíèÿ è êîììóíèêàöèè.

[1] Èíô. ïî ñîñòîÿíèþ íà 1995ã.
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